


Paris, le 6 Avril 1992

Monsieur le Professeur Fleury
Administrateur Général
C.N.A.M.
292 rue Saint Martin
75141 Paris cedex 03

Monsieur l’Administrateur Général,

Dans le cadre des relations que vous avez bien voulu constituer entre le C.N.A.M.
et les Universités brésiliennes, je dois accomplir une mission qui se déroulera du 15
Avril au 31 Mai 1992.

A l’Université de Santa Catarina où je séjournerai quatre semaines dans la ville de
Florianopolis, je dois donner des enseignements d’Ergonomie et d’Anthropotechnologie
dans le cadre de la Faculté de Génie Industriel à l’invitation du Professeur Neri dos
Santos, Docteur-Ingénieur en Ergonomie du C.N.A.M.. Nous devons également
construire les bases d’un livre commun portant sur l’application de l’Anthropotechno
logie au Brésil.

A l’Université de Rio-de-Janeiro, je donnerai également des enseignements
d’Ergonomie et d’Anthropotechnologie au sein de la COPPE qui est l’Institut post
universitaire de l’Université Fédérale de Rio-de-Janeiro. Ce séjour d’une semaine
a lieu sur invitation du Professeur Mario Vidai, Docteur en Ergonomie du C.N.A.M. et
Professeur de Génie Industriel. En outre, je participerai à Rio aux premières journées
CARTOCA d’Ergonomie qui auront lieu les 6 et 7 mai prochains.

Enfin, je demeurerai une semaine à Sao Paulo pour donner des conférences à
l’Université de Sao Paulo (Département de Génie Industriel), à la FUNDACENTRO
(Institution analogue à l’I.N.R.S. français), et dans le cadre de l’Association des
médecins du travail et de celle des psychologues industriels. Ce séjour à Sao Paulo est
organisé par les Docteurs Leda Ferreira et Laerte Sznelwar, l’un et l’autre Docteurs en
Ergonomie du C.N.A.M.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me faire établir un ordre de mission
sans frais pour les villes de Florianopolis, Rio-de-Janeiro et Sao Paulo. Le voyage Paris-



Rio et retour est payé par le Ministère français des Affaires Etrangères. Mes voyages à
l’intérieur du Brésil et mes frais de séjour sont financés par le Ministère brésilien de la
Recherche.

Je vous prie d’agréer, Monsieur l’Administrateur Général, l’expression de mes
sentiments dévoués.

A. Wisner



Paris, le 16 Mars 1992

Monsieur Castets
Service des Relations
Internationales du CNAM
292 rue Saint Martin
75141 Paris cedex 03

Cher Monsieur,

Vous trouverez, ci-joint, double de la lettre de remerciements que j’ai adressée à
Monsieur Quidel qui m’avait prévenu que le Ministère m’avait attribué un billet
d’avion pour le Brésil.

Je vous remercie d’avoir bien voulu prendre en charge cette question parmi
toutes celles qui vous préoccupent.

Veuillez agréer, cher Monsieur, l’expression de mes sentiments dévoués.

A. Wisner



MINISTERE REPUELIQUE FRANCAISE
DES

AFFAIRES ETRANGERES Paris, le /) tc..J)

DIRECTION GENERALE DES
RELATIONS CULTURELLES,

SCIENTIFIQUES ET TECHNIQUES M.’»j-

DIRECTION DE LA COOPERATION
SCIENTIFIQUE, TECHNIQUE

ET DU DEVELOPPEMENT LQ5c,’ft C&

36, rue la Pérouse 1ii n.i (haa L.a4cc..
75775 PAC13EC 16 J

-y---—.- \ O . -

T1/ 4O’6.

N° .3’r/q ANL

Je suIs saisi(e) , dans le cadre de notre programme

bilatéral de coopération franco— , d’une demande
de prise en charge de votre mission à.4, (Q.L -

Je vous informe que le Ministère des Affaires Etrangères
financera cette mission dans les conditions suivantes

— prise en charge du voyage
- -pise en eha- u éjeur.

Je vous serais reconnaissant(e) de bien vouloir me
confirmer votre accord pour effectuer cette mission et le cas
échéant de

1— effectuer les réservations auprès de l’Agence de voyages du
Ministère des Affaires Etrangères - 21 bis, rue la Pérouse
75016 PARIS — Tel. 40.66.60.92.

2— me retourner la fiche ci—jointe dûment remplie, qui devra
parvenir à ce service trois semaines avant la date prévue
pour votre départ, en raison du délai indispensable à la
mise en oeuvre de cette mission.

3— Si un visa est nécessaire, déposer ou envoyer en recommandé
votre passeport à l’Agence de voyages de ce Ministère (3
semaines avant le départ).

Dès que la demande relative à votre mission aura été
acceptée par les services financiers de ce Ministère, le dossier
sera transmis à l’agence de voyages pour délivrance du billet.

A l’issue de votre mission vous voudrez bien m’en faire
parvenir un compte rendu.

Je vous prie de recevoir, M& ‘ti.,J , l’expression de mes
salutations distinguées.
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MINISTERE
DES

AFFAIRES ETRANGERES

DIRECTION GENERALE DES
RELATIONS CULTURELLES,

SCIENTIFIQUES ET TECHNIQUES

DIRECTION DE LA COOPERATION
SCIENTIFIQUE, TECHNIQUE

ET DU DEVELOPPEMENT

Bureau Amérique Latine

36, rue la Pérouse
75775 PARIS CEDEX 16

Tel. 4O.66., .Le
.S-3L

UHI-’f

DOSSIER DE CANDDATURE A UNE
MISSION AU

(à retourner en deux exem
plaires à l’adresse ci—contre)

adresse personnelle adresse proessionnelle
2 2 «u E D jZ 6rO O Li

41 î? ,qy’—Lr55 ,;C.R5-o4
tel 23 tel,L.

R

fonctions actuelles (grade, titre, discipline, établissement ouorganisme) (LL Yrz-L)

!.rArCOWL P

Nom, prénoms W(3)( 2(fr Lo,.r t,3-AJg)FL

. t-1

j’ a-.
‘ 31

Ministère de rattachement :...cPrioI.MiV/—
ou organisme privé

indice nouve’u ou rémunération de base mensueiie.7I-

____

sans cette information le titre de transport ne
peut être établi)
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CONVENTION DE COOPERATION

ENTRE

L’Université Fédérale de Santa Catarina (Brésil)

ET

Le Conservatoire National des Arts et Métiers (France)

Dans le domaine scientifique et de la formation d’ingénieurs
en particulier dans la domaine de l’Ergonomie
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‘r ‘r F?. — O B J C ‘r F S

ARTICLE 1.

Désireuses d’organiser des échanges bilatéraux, chacune des deux

parties s’attachera à atteindre les objectifs suivants

participer à l’encadrement de l’autre partie par la mise à sa

disposition de membres de son personnel enseignant ou de

recherche pour des périodes de courte, moyenne et longue durée

dans la mesure des possibilités de chacun des établissements

• diffuser des informations sur l’organisation et les objectifs de

chacune des parties tant en ce qui concerne l’enseignement que

la recherche, en vue de susciter des candidatures à des postes

.d’ensignars coopération pour participer tant aux activités

/ de recherche qu’aux activités pédagogiques

• rechercher tous les moyens susceptibles de favoriser la

recherche dans les domaines d’intérêt commun et de promouvoir

une meilleure formation des étudiants, enseignants, chercheurs

et ingénieurs

• procéder à des consultations en vue de l’amélioration et du

développement de la formation universitaire et post—

universitaire

• favoriser une participation mutuelle aux congrès, colloques,

stages et écoles d’été organisés par l’une ou l’autre des

parties

favoriser les échanges et les contacts entre les structures

universitaires et les entreprises industrielles des deux pays.

ARTICLE 2

Les deux •parries s’engagent à échanger régulièrement des

informations relatives à l’organisation e: à la documentation pédagogique.

Dans le domaine de la recherche, les deux établissements

organiseront de concert l’envoi de criercheurs posc—gradués dans le cadre-

de recherche commune e: réserveront une oartlcipatiOn privilégiée à ceux

ci aux manifestations scientifiques, sous réserve de disposer des

f inancemenca correspondants.
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Œ’ I 1’ . E I I — NI Q D PL L I Œ’ E S E Œ’ D Q NI I N E D E
C O O E rr I O N

ARTICLE 3

Le déveLoopenenc de La coopération inter—établissements fera
objet d’ une Drogramation élaoorée en comuri à L’ occasion ce réunions

entre les arcjes ir éressées. Ces Programrnes seront soumis aux autorités
brésiliennes et françaises compétentes.

ARTICLE

sera précisé dans le programme annuel les sécialités.
Scient:fjqes ou techn.Loues et les qualifications des enseignants
Deranencs que L’une des parties met à la disposition de l’autre.

Ce progranste annuel établira le cas échéant

.la liste nominative, les grades et les références des
enseignants, des consultants, des experts détachés our des
missions de courte ou moyenne durée, des conférences, des stages
ou des interventions d’ordre technique

• le nombre d’étudiants et leur program.me d’étude retenu pour
l’échange

• le nombre et tyoe d’entreprises désireuses de particicer à leur
formation.

I ‘T’ E. E r r I — C LPUS E S G C) T‘r EC -rU E L L E S

ARTICLE 5

Echanes d’enseignants—chercheurs ou d’étudiants

Les deux institutions s’efforceront d’échanger chaque année
enseignants, chercheurs et étudiants dans chaque sens sur une base
approximativement paritaire. L’effort portera tout particulièrement sur
les étudiants de 3ème cycle.

5.1 Echanges d’enseignants—chercheurs

Chaque établissement assurera la rémunération de ses enseignants
peridaric leut- séjour à l’étranger. L’établissement d’accueil leur apportera
sari aide en ce qui concerne leur logement et la. couverture sociale.
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5.2 Echanges d écudiancs

La pracique écabtie pour craicer L’équivalence des unicés de

valeur, des seescres ec des diplâes fera L’objec d’une consutcacioc-t

réc1roque.

A R T I C L 6

fin d’assurer le suivi de La convericion, chaque parcie

désignera un coŒ1ic disposanc d’un secécariac ec ctocamenc chargé è la

fin du second seescre de L’année universicajre de dresser un bilan des

réatisactons

Un raoporc annueL sera soumis aux aucoricés de cucelle des deux

‘r r r. r — NI o N S

A R T t C LE..Z

Les deux parcies sotliciceronc aupès des organissies chargés

d’encourager La coopéracioci sciencifique, les parcicipacions nécessaires à
la siise en oeuvre du crsenc accord.

I1es s’efforceronc par ailleurs de soucenir Les accions

engagées auprès de couc orgaciise habiLicé pour ce faire.

ARTICLS 8

financières convenues dans Le cadre du

culcurelle ec sciencifique encre les

seronc applicables au fonccionnestenc de cecce

qui en déccuLeronc.

-r r -r — -= - ‘r Q U P P. S N1’

GCCP.D

ARTtCLg 9

‘touoes Les difficulcés Liées è. L’aQplicacion du orésenc accord

seronc exanines L’occasion de réunions encre les parcieS inceressees

afin d’en faciLicer Le réglemenc. tI en sera référé, le cas échéanc, aux

aucorLcés de cuceLLe coaécences des deux pays.

Les disposicioc-is
rograe de coopéracion

gouverc-iemecjcs des deux pays
convenclon ec des Drogram.es
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ARTICLE 10

Le présent accord est conclu pour une période de quatre ans,

renouvelable par tacite reconduction, et prend effet à la date de

la signature. Sa dénonciation s’effectuera par écrit six (6) mois

avant l’expiration de la période en cours.

Fait à FLORIANOPOLIS Fait à PARIS

le le

le Pr le Pr Guy FLEURY

Président de l’Université Administrateur Général

Fédérale de Santa Catarina du Conservatoire National

des Arts et Métiers



Doubles Pr Davoine
Mme Nonn-Desalle

14 Mai 1991Mr Wargny

+ doubles dossier + liste étudiants

Monsieur le Professeur Fleury
Administrateur Général du CNAM

Monsieur 1 ‘Administrateur Général,

Par une lettre du 5 Avril 1991, je vous informais des
résultats de ma mission de février/mars 1991 au Brésil, et en
particulier, du fait que les activités que j’aurai les années
prochaines avec l’Université de Sao Paulo, se situaient dans le
cadre de l’accord général entre cette Université et le CNAM, et
qu’un accord entre deux unités d’enseignement et de recherche me
paraissait probablement suffisant pour l’Université Fédérale de
Rio de Janeiro.

Il est apparu que l’essentiel de la collaboration entre le
CNAM et les Universités brésiliennes devait avoir lieu avec
l’Université Fédérale de Santa Catarina à Florianopolis. En
effet, le Professeur Neri dos Santos, notre ancien élève, respon
sable des activités de 3e cycle en génie de la production, avait
su créer une importante unité d’ergonomie avec un autre Docteur
en ergonomie du CNAN, et un troisième Docteur formé en Grande—
Bretagne.

Par ailleurs, l’orientation de l’Université de Santa
Catarina est telle qu’elle reçoit les étudiants de tout le Brésil
et, plus encore, de toute l’Amérique latine.

Je vous adresse, ci—joint, une copie de la liste des étu
diants sud—américains non brésiliens, engagés dans des études de
troisième cycle en génie industriel.

Il me semble, dans ces conditions, qu’il serait souhaitable
qu’une convention de coopération soit signée entre le CNAM et
l’Université de Santa Catarina; aussi, ai-je demandé au
Professeur Neri des Santos de rédiger un projet dont je vous
joins une copie.

Il conviendrait naturellement, dans ce cas—là, que les
parties contractantes soient non pas le département de génie de
production et notre laboratoire, mais vous-même et le recteur de
1 ‘UFSC.
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L’ensemble des dispositions me paraît convenable; la seulequestion qui me paraît un peu difficile, c’est la question destitres accordés aux enseignants chercheurs visiteurs, et del’affectation conjointe. Je ne suis pas sûr que cela soitcompatible avec les règlements français, et les équivalences destitres ne me paraissent pas simples, puisque l’on peut êtreprofesseur même dans les Universités fédérales du Brésil, en nepossédant pas de doctorat. J’aurais tendance à supprimer ces deuxderniers paragraphes de la page 3, et à laisser à chacune desparties prenantes le soin de qualifier ses visiteurs.

Si ces textes, après modifications, vous paraissent convenables, je peux les retourner à Santa Catarina afin que le recteur de l’UFSC les examine à son tour.

Le Professeur Neri dos Santos doit passer le mois de Juilletà Paris. Il pourrait solliciter auprès de vous une audience, sil’état du dossier vous paraît suffisamment avancé à ce moment-là.

Je vous prie d’agréer, Monsieur l’Administrateur général etcher collègue, l’expression de mes sentiments dévoués.

A. Wisner



CONVENTION

t

Jz

PERATION

ENTRE

LE DEPARTEMENT DE GENIE DE PRODUCTION
ET SYSTEMES - U F S C (BRES1L)

ET

LE LABORATOIRE D’ERGONOMIE ET NEURO -

PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL - CNAM
(FRANCE)

dans le domaine scientifique et de la formation dingénieurs
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‘i I rRE I — Q .J E C ‘I’ I F S

ARTICLE 1

Désireuses d’organiser des échanges bilatéraux, chacune des deux
parties s’attachera à atteindre les objectifs suivants

• participer à l’encadrement de l’autre partie par la mise à sa
disposition de membres de son personnel enseignant ou de
recherche pour des périodes de courte, moyenne et longue durée
dans la mesure des possibilités de chacun des établissements

• diffuser des informations sur l’organisation et les objectifs de
chacune des parties tant en ce qui concerne l’enseignement que
la recherche, en vue de susciter des candidatures à des postes
d’enseignants en coopération pour participer tant aux activités
de recherche qu’aux activités pédagogiques

• rechercher tous les moyens susceptibles de favoriser la
recherche dans les domaines d’intérêt commun et de promouvoir
une meilleure formation des étudiants, enseignants, chercheurs
et ingénieurs

• procéder à des consultations en vue de l’amélioration et du
développement de la formation universitaire et post—
universitaire ;

• favoriser une participation mutuelle aux congrès, colloques,
stages et écoles d’été organisés par l’une ou l’autre des
parties

• favoriser les échanges et les contacts entre les structures
universitaires et les entreprises industrielles des deux pays.

ARTICLE 2

Les deux parties s’engagent à échanger régulièrement des
informations relatives à l’organisation et à la documentation pédagogique.

Dans le domaine de la recherche, les deux établissements
organiseront de concert l’envoi de chercheurs post—gradués dans le cadre
de recherche commune et réserveront une participation privilégiée à ceux—
ci aux manifestations scientifiques, sous réserve de disposer des
financements correspondants.
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Œ I Œ’.E X X — M Q D A L I Œ’ E S E ‘r D QMA INE I) E
C 00F EEAT 10W

ARTICLE 3

Le développement de la coopération inter—établissements fera
Pobjet d’une programmation élaborée en commun à l’occasion de réunions
entre les parties intéressées. Ces programmes seront soumis aux autorités
brésiliennes et françaises compétentes.

ARTICLE 4

Il sera précisé dans le programme annuel les spécialités
scientifiques ou techniques et les qualifications des enseignants
permanents que l’une des parties met à la disposition de l’autre.

Ce programme annuel établira le cas échéant

la liste nominative, les grades et les références des
enseignants, des consultants, des experts détachés pour des
missions de courte ou moyenne durée, des conférences, des stages
ou des interventions d’ordre technique

le nombre d’étudiants et leur programme d’étude retenu pour
l’échange

le nombre et type d’entreprises désireuses de participer à leur
formation.

Œ’ I Œ’RE X X I — C IAUS S C ONŒ’RAC ‘TUE LIE S

ARTICLE 5

Echanges d’enseignants—chercheurs ou d’étudiants

Les deux institutions s’efforceront d’échanger chaque année
enseignants, chercheurs et étudiants dans chaque sens sur une base
approximativement paritaire. L’effort portera tout particulièrement sur
les étudiants de 3ème cycle.

5. 1 Echanges d’enseignants—chercheurs

Chaque établissement assurera la rémunération de ses enseignants
pendant leur séjour à l’étranger. L’établissement d’accueil leur apportera
son aide en ce qui concerne leur logement et la couverture sociale.



3

Titre accordé l’enseignant—chercheur visiteur

Le titre de professeur visiteur, maître assistant ou assistant

visiteur, niveau équivalent, sera accordé avec les privilèges d’un

enseignant chercheur de plein droit.

Affectation conjointe

Des enseignants—chercheurs choisis parmi ceux participant à des

projets communs de recherche dans chaque établissement, seront nominés

professeur adjoint de l’autre établissement pendant la durée de la

recherche commune

5.2 Echanges d’étudiants

La pratique établie pour traiter l’équivalence des unités de

valeur, des semestres et des diplômes fera l’objet d’une consultation

réciproque.

ARTICLE 7

Afin d’assurer le suivi de la convention, chaque partie

désignera un comité disposant d’un secrétariat et notamment chargé à la

fin du second semestre de l’année universitaire de dresser un bilan des

réalisations

parties.
Un rapport annuel sera soumis aux autorités de tutelle des deux

‘I’ I Œ’R E IV — MO’E S

ARTICLE 8

Les deux parties solliciteront

d’encourager la coopération scientifique,

la mise en oeuvre du présent accord.

auprès des organismes chargés

les participations nécessaires à

Elles s’efforceront par ailleurs de soutenir les actions

engagées auprès de tout organisme habilité pour ce faire.

ARTICLE 9

Les dispositions

coopération

des deux pays

des programmes

financières convenues dans le cadre du

culturelle et scientifique entre les

seront applicables au fonctionnement de cette

qui en découleront.

programme de

gouvernements

convention et
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ARTICLE 10

Toutes les difficultés liées à l’application du présent accord
serort examinées à l’occasion de réunions entre les parties intéressées
afin d’en faciliter le réglement. Il en sera référé, le cas échéant, aux
autorités de tutelle compétentes des deux pays.

ARTICLE 11

Le présent accord est conclu pour une période de quatre ans,
renouvelable par tacite reconduction, et prend effet à la date de la
signature. Sa dénonciation s’effectuera par écrit six (6) mois avant
l’expiration de la période en cours.
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COORDENADORIA DO CURSO DE P6S-GRADUACO EN ENG. DE PRODUCO

O+icio No. 045/PGEP/9i Florianôpolis, 15 de abril de 1991.

Da: Coordenaço do Curso de P6s—Graduaço em Enq. de Produço
Ao: Diretor do Escritôrio de Assuntos Internacionais

Em atenço a sua solicitaço, estarnos abaixo rela—
cionando todos os alunos estrangeiros deste Proqrama de P6s—Gra—
duaço:

URUGUA I
Alejandro Martins Rodrigues (NE)
Aran Bey Tcholakian Morales (ME)
Fernando Alvaro O. Gauthier (DO)

EQUADOR
(3uillermo Alvarado (ME)

PERU
Carlos David Lopez Yukimura (ME)
Ciro Alipio V. Chamorro (ME)
Jose Carlos Valdez Nunes (NE)
Walter Luis Muedas Yauri (ME)
Walter Roberto Hernandez Vergara (DO)

VENEZUELA
Ignacio Manoel Urbina Polo (ME)

NICARAGUA
José Francisco D. G. C. Fletes (ME)
Nebel Del Socorro Arguello Lanza (ME)

PARAGUAI
Maria Mercedes Sosa de Sosa (ME)

BOLIVIA
Carlos Alberto Fischer Albuquerque (ME)
Oscar Ciro Lopez Vaca (DO)

ARGENT I NA
Eduardo Talmasky (ME)

Atenc iosamente,

Prorama de Ps-roduaço em [iiij. de Praduço
Prof. Neri do. Sanfos, Dr. Ing.



Double de la lettre et du dossier à :

Pr Davoine
..Muhao ‘41 LcE
Mr Wargny

5 Avril 1991

Monsieur l’Administrateur Général
C.N.A.M.

Monsieur l’Administrateur général et cher collègue,

Comme vous le savez, je viens de faire un voyage au Brésil
qui s’est révélé fort utile, compte tenu du fait que je pense
consacrer une partie de mes efforts, au cours des deux prochaines
années, au développement de l’ergonomie au Brésil selon un projet
que vous avez approuvé.

Vous trouverez, ci—joint, la copie des deux lettres que j’a,i
écrites à Monsieur Patrick Quidel, Attaché pour la Science et la
Technologie à l’Ambassade de France au Brésil. Monsieur Quidel a
manifesté beaucoup d’intérêt pour l’ergonomie, et souhaite en
faire un domaine d’échange entre la France et le Brésil.

Je ne sais si vous aurez le temps de lire ces textes un peu
longs; pour les résumer, on peut dire que deux des trois meil
leurs services du Génie Industriel Brésilien (selon les classi
fications du Ministère Brésilien de l’Enseignement et de la
Recherche), souhaitent signer avec le CNAM un accord de coopéra
tion dans le domaine de l’ergonomie. Il s’agit de la COPPE à
l’université Fédérale de Rio-de--Janeiro (UFR7) et du Département
Génie Industriel de l’université de Santa Catarina à Floriano
polis, qui sont dirigés l’un et l’autre par des anciens élèves du
CNAM, respectivement le Professeur Mario Vidai et le Professeur
Neri dos Santos.

Vous trouverez, ci—joint, un texte d’un Français approxi
matif que j’ai signé à Rio, pensant pouvoir utiliser votre
Délégation.

Nous avons, en outre, renouvelé l’accord verbal qui existe
entre i’Ecole Polytechnique de Sao Paulo (Université de Sao
Paulo) et le CNAM en ce qui concerne l’extension de l’accord
général signé par le Professeur Saint—Paul à l’ergonomie.
Toutefois, je ne crois pas devoir aller très loin dans cette
direction, car j’ai découvert que les services de Génie Indus
triel de cette Université prestigieuse n’étaient pas d’un bon
niveau, pas plus que l’Institut de Psychologie de l’USP. Il n’y a
d’ailleurs pas d’ergonomistes correctement formés à l’USP, bien
qu’à. Sao Paulo travaillent plusieurs docteurs en ergonomie, dont
certains formés par le CNAM.
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J’espère que vous approuverez ma démarche générale quidevrait aboutir à l’inscription de l’ergonomie sur la liste desdisciplines figurant dans les accords franco-brésiliens. Cetteinscription permettrait de couvrir les frais de ces échanges, leCNAM se bornant à contribuer à former des brésiliens, et m’autorisant à aller six semaines au Brésil l’an prochain.

Je me tiens à votre disposition et vous prie d’agréer,
Monsieur l’Administrateur Général et cher collègue, l’expressionde mes sentiments dévoués.

A. Wisner
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BRESIUENS * AYANT PASSE AU MOINS UN AN AU LABORATOIRE

D’ERGONOMIE DU CNAM (JUIN 1992)

- Ana Albertina Graça Branco , ergonomiste CNAM, Professeur à l’Université de

Campina Grande (Paraïba)

- Ana Isabel Paraguay, DEA, expert praticien (Rio-de-Janeiro)

- Ana Maria de Carvaiho Araujo Jorge (Rio-de-Janeiro)

- Argemiro Garcia (Rio, décédé)

- Beatriz Lira, expert praticien (Sao-Paulo)

- Beatriz Rocha Da Cunha, architecte (Sao-Paulo)

- Carlos Alberto Deriiz Silva, D.E.A., médecin inspecteur du travail, (Sao-Paulo)

- Egberto de Medeiros, docteur en ergonomie CNAM (Sao-Paulo)

- Elizabete Rodriguez, D.E.A., expert praticien, (Sao Paulo),

- Fausto Leopoldo Mascia, Professeur à l’Université de Sao-Paulo (stagiaire à partir

d’octobre 92)

- Francisco Antunes Lima, thèse d’ergonomie CNAM à soutenir, professeur à l’Université

Fédérale de Minas Geraes. Belo Horizonte (M.G.)

- Francisco Duarte, professeur à l’Université Fédérale de Rio-de-Janeiro (COPPE)

- Henrique Reif de Paula (Rio-de-Janeiro)

- Jessy Araci Pretto de Valois, thèse d’ergonomie à soutenir. Chargée de mission à

l’ANACT, Paris (origine Rio-de-Janeiro)

- José Antonio Barbosa, architecte (Ribeiro Preto S.P.)

* ou personnes appartenant à d’autres nationalités d’Amérique du Sud, mais adressées

au Laboratoire par les Autorités Brésiliennes



Julia Issy Abrahao, docteur en ergonomie CNAM, Professeur à l’Université de Brasilia.

- Laerte Sznelwar, docteur en ergonomie CNAM, Sao Paulo

- Leda Leal Ferreira, docteur en ergonomie CNAM, chef du service des recherches en

ergonomie, Fundacentro, (Sao Paulo).

- Leila Amaral Gontijo, Docteur en ergonomie Paris XIII, Professeur à l’Université

Fédérale de Florianopolis

- Leila Zidan, chercheur à la Fundacentro.

- Marçal Jackson Fiiho, thèse en cours, chercheur à la Fundacentro, Florianopolis.

- Maria Irony Cardoso, directrice du CEDAC, Rio de Janeiro

- Mario Cesar Rodriguez Vidai, docteur en ergonomie CNAM, Professeur d’Ergonomie et
Directeur du groupe d’Ergonomie et Nouvelles Technologies COPPEE Université

Fédérale de Rio-de-Janeiro.

- Milton Carlos Martins ,thèse à soutenir en 1992, médecin inspecteur du travail,Sao-Paulo.

- Neri dos Santos, docteur en ergonomie CNAM, ancien secrétaire d’Etat aux transports de
1’Etat de Santa Catarina, professeur d’Ergonomie Université Fédérale de Santa Catarina

(Florianopolis), Coordinateur de l’enseignement de 3e cycle du Département de Génie de
Production.

- Paulo Pereira dos Santos, expert praticien (Recife)

- Ronaldo Dias, D.E.A. , (Rio-de-Janeiro)

- Vicente Guillermo Noriega Moreno, professeur à l’Université de Campinas (S.P.)

- Venetia Santos, D.E.A., Professora Escola de Administraçao de Empresas Getulio

Vargas Rio-de-Janeiro -

- Walter Hernandez Vergara, professeur de génie industriel. Université de Lima, Pérou.
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